
I-50056

No. 50056*

____

Germany
and

Russian Federation

Agreement between the Federal Foreign Office of the Federal Republic of Germany 
and the Committee of the President of the Russian Federation on Problems 
concerning Conventions on Chemical and Biological Weapons on cooperation in 
the safe and environmentally sound destruction of chemical weapons (with 
annex). Moscow, 22 October 1993

Entry into force:  22 October 1993 by signature, in accordance with article 8 
Authentic texts:  German and Russian
Registration with the Secretariat of the United Nations:  Germany, 1 August 2012
*No UNTS volume number has yet been determined for this record. The Text(s) reproduced below, if attached, 

are the authentic texts of the agreement /action attachment as submitted for registration and publication 
to the Secretariat. For ease of reference they were sequentially paginated. Translations, if attached, are 
not final and are provided for information only. 

Allemagne
et

Fédération de Russie

Accord entre le Ministère fédéral des affaires étrangères de la République fédérale 
d’Allemagne et le Comité du Président de la Fédération de Russie sur les 
problèmes concernant les conventions sur les armes chimiques et biologiques, 
relatif à la coopération dans la destruction en toute sécurité et d’une manière 
respectueuse de l’environnement des armes chimiques (avec annexe). Moscou, 
22 octobre 1993

Entrée en vigueur :  22 octobre 1993 par signature, conformément à l'article 8 
Textes authentiques :  allemand et russe
Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies :  Allemagne, 1er août 2012
* Numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie pour ce dossier. Les  textes reproduits ci-dessous, s'ils 

sont disponibles, sont les textes authentiques de l'accord/pièce jointe d'action tel que soumises pour 
l’enregistrement et publication au Secrétariat. Pour référence, ils ont été présentés sous forme de la 
pagination consécutive. Les traductions, s'ils sont inclus, ne sont pas en form finale et sont fournies 
uniquement à titre d'information.

1



I-50056

[ GERMAN TEXT – TEXTE ALLEMAND ]

2



I-50056

3



I-50056

4



I-50056

5



I-50056

6



I-50056

7



I-50056

8



I-50056

9



I-50056

[ RUSSIAN TEXT – TEXTE RUSSE ]

10



I-50056

11



I-50056

12



I-50056

13



I-50056

14



I-50056

15



I-50056

[TRANSLATION – TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE FEDERAL FOREIGN OFFICE OF THE 
FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND THE COMMITTEE OF THE 
PRESIDENT OF THE RUSSIAN FEDERATION ON PROBLEMS 
CONCERNING CONVENTIONS ON CHEMICAL AND BIOLOGICAL 
WEAPONS ON COOPERATION IN THE SAFE AND 
ENVIRONMENTALLY SOUND DESTRUCTION OF CHEMICAL 
WEAPONS

The Federal Foreign Office of the Federal Republic of Germany, hereinafter referred 
to as the “Foreign Office”, and the Committee of the President of the Russian Federation 
on Problems concerning Conventions on Chemical and Biological Weapons, hereinafter 
referred to as the “Committee”,

Taking into account the provisions of the Agreement of 16 December 1992 between 
the Government of the Federal Republic of Germany and the Government of the Russian 
Federation concerning support for the Russian Federation in eliminating the nuclear and 
chemical weapons it has pledged to reduce,

With the aim of providing the Russian side with the means for the speedy, reliable 
and safe elimination of chemical weapons, with due consideration being given to the 
integrity of the environment, and in accordance with the provisions of the Convention on 
the Prohibition of the Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical 
Weapons and on their Destruction, signed in Paris on 13 January 1993, 

Have agreed as follows:

Article 1

The Foreign Office shall support the Committee in the speedy, reliable and safe 
destruction of chemical weapons, while adhering to measures aimed at preventing 
environmental pollution, by promoting co-operation between German companies or 
groups of companies and Russian authorities. 

Article 2

The Russian authorities and German companies or groups of companies shall 
establish in contractual agreements the requirement for research work programmes, 
technological projects, complete technological installations, equipment, instruments, as 
well as training, specific operational services and other services, which are necessary for 
implementing the co-operation.
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Article 3

The Foreign Office shall promote the co-operation referred to in Article 1 within the 
framework of the means at disposal in the financial year 1993 and in following years 
through non-repayable contributions towards the implementation of the contracts 
mentioned in the Annex between German companies or groups of companies and Russian 
authorities.

Article 4

(1) Following the entry into force of this Agreement and upon approval by the 
Foreign Office and the Committee of the relevant contracts between German companies 
or groups of companies and Russian authorities, the non-repayable contributions listed in 
the Annex shall fall due according to the deadlines stipulated in these contracts. 

(2) The technological installations, equipment, instruments and materials to be 
delivered for the purpose of ensuring the speedy, reliable and safe destruction of chemical 
weapons in accordance with this Agreement shall be handed over in Moscow or, with the 
agreement of both sides, at the place where the experimental work is being carried out, 
unless otherwise stipulated by the contracts mentioned in Paragraph 1.

Article 5

Representatives of the Foreign Office, having given notice 30 days in 
advance, may inspect the use of means by German companies or groups of companies, in 
accordance with the Agreement of 16 December 1992, preferably at their location of 
usage. The right to inspection includes the review of the existing reports or 
documentation concerning the work being carried out in accordance with this Agreement.

Article 6

The contracting parties shall inform each other in the event that they transfer 
competencies for the implementation of this Agreement to other authorities.

Article 7

The Joint Commission that was established on 18 June 1993, according to Article 8 
of the Agreement of 16 December 1992, shall be tasked with supervising the practical 
implementation of the co-operation on the safe destruction of chemical weapons. For 
tasks under this Agreement, the Joint Commission shall include representatives of the 
Foreign Office, the Committee, the Russian state principal, as well as of the organisations 
and companies of both sides involved in the implementation of this Agreement.
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Article 8

This Agreement shall enter into force on the day of its signature. It shall be valid for 
one year and shall be renewed automatically, following the inspection of work results by 
the Joint Commission and specification of the work programmes, each time for a further 
year unless one contracting party terminates the Agreement, in writing, at least three 
months prior to the end of the respective period of validity. The Agreement cannot be 
terminated prior to the end of the contracts between the German companies or groups of 
companies and the Russian authorities. Amendments or supplements to this Agreement 
shall require the written agreement of the contracting parties. 

The delivery according to contract of diverse equipment and materials by German 
companies shall take place in accordance with the conditions stipulated in Article 7 of the 
framework agreement of 16 December 1992.

DONE at Moscow on 22 October 1993, in two originals, each in the German and 
Russian languages, both texts being equally binding.

For the Ministry of Foreign Affairs of the Federal Republic of Germany:
EBERHARD HEYKEN

For the Committee of the President of the Russian Federation on Problems concerning 
Conventions on Chemical and Biological Weapons:

KUNZEWITSCH
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ANNEX TO THE AGREEMENT OF 22 OCTOBER 1993 BETWEEN THE FEDERAL 
FOREIGN OFFICE OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND THE 
COMMITTEE OF THE PRESIDENT OF THE RUSSIAN FEDERATION ON 
PROBLEMS CONCERNING CONVENTIONS ON CHEMICAL AND 
BIOLOGICAL WEAPONS ON CO-OPERATION IN THE SAFE AND 
ENVIRONMENTALLY SOUND DESTRUCTION OF CHEMICAL WEAPONS

The Foreign Office shall provide, in the financial year 1993, non-repayable 
contributions up to the amounts stated below for services by German companies for the 
destruction of chemical weapons in the territory of the Russian Federation as part of the 
implementation of the following contracts:

1. DM 3,180,100
(In words: three million one hundred and eighty thousand one hundred German 

marks)
For the partial implementation of the contract of 1 July 1993 on the scientific and 

technical co-operation between the Ministry of Defence of the Russian Federation and the 
company L.U.B., Lurgi Umwelt-Beteiligungsgesellschaft, Frankfurt am Main, Federal 
Republic of Germany, concerning questions regarding the destruction of chemical 
weapons, together with amendments of 16 August 1993.

Project: Construction of a pilot installation operating at an industrial level in the 
region of Saratov for the disposal of chemical warfare agents, primarily lewisite, through 
hydrolysis/electrolysis and thermal disposal.

Measures being promoted: Engineering services for the pilot installation.
2. DM 1,748,140
(In words: one million seven hundred and forty-eight thousand one hundred and 

forty German marks)
For the partial implementation of the contract of 7 July 1993 between the Ministry of 

Defence of the Russian Federation and the company Dr. Köhler GmbH, of Burg, Federal 
Republic of Germany, concerning the destruction of chemical weapons, together with 
amendments of 1 October 1993.

Project: Development of a handling system and the delivery of equipment for the 
destruction of lewisite, sulfur mustard and their mixtures.

Measures being promoted: Engineering services for a decontamination system, 
drums/cisterns, stationary and mobile, and engineering services for and delivery of a 
mobile laboratory specially designed for the analysis of warfare agents and for 
environmental analysis.
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE MINISTÈRE FÉDÉRAL DES AFFAIRES 
ÉTRANGÈRES DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D’ALLEMAGNE ET 
LE COMITÉ DU PRÉSIDENT DE LA FÉDÉRATION DE RUSSIE SUR 
LES PROBLÈMES CONCERNANT LES CONVENTIONS SUR LES 
ARMES CHIMIQUES ET BIOLOGIQUES, RELATIF À LA 
COOPÉRATION DANS LA DESTRUCTION EN TOUTE SÉCURITÉ ET 
D’UNE MANIÈRE RESPECTUEUSE DE L’ENVIRONNEMENT DES 
ARMES CHIMIQUES

Le Ministère fédéral des affaires étrangères de la République fédérale d’Allemagne, 
ci-après dénommé le Ministère des affaires étrangères, et le Comité du Président de la 
Fédération de Russie, ci-après dénommé « le Comité »,

Considérant les dispositions de l’Accord du 16 décembre 1992 entre le 
Gouvernement de République fédérale d’Allemagne et le Gouvernement de la Fédération 
de Russie relatif à l’assistance à la Fédération de Russie dans l’élimination des armes 
nucléaires et chimiques qu’elle s’est engagée à réduire,

Aux fins de fournir à la partie russe les moyens d’effectuer une élimination rapide, 
fiable et en toute sécurité des armes chimiques, compte dûment tenu de l’intégrité de 
l’environnement et en conformité avec les dispositions de la Convention sur l’interdiction 
de la mise au point, de la fabrication, du stockage et de l’usage des armes chimiques, 
signée à Paris le 13 janvier 1993,

Sont convenus de ce qui suit.

Article 1

Le Ministère des affaires étrangères apporte son soutien au Comité dans la 
destruction rapide, fiable et en toute sécurité des armes chimiques, tout en adhérant aux 
mesures visant à prévenir la pollution environnementale, en promouvant la coopération 
entre des compagnies ou groupes de compagnies allemandes et les autorités russes.

Article 2

Les autorités russes et les compagnies ou groupes de compagnies allemandes 
établissent, au moyen d’arrangements contractuels, le besoin à remplir en vue de 
l’exécution de programmes de travail de recherche, de projets technologiques, 
d’installations technologiques complètes, d’équipement et d’instruments, ainsi que de 
services opérationnels spécifiques et d’autres services, qui sont nécessaires pour la mise 
en œuvre de la coopération. 
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Article 3

Le Ministère des affaires étrangères favorise la coopération mentionnée à l’article 1 
dans le cadre des moyens disponibles dans l’année financière 1993 et les années 
suivantes par des contributions non remboursables pour l’exécution des contrats visés à 
l’Annexe entre des compagnies ou des groupes de compagnies allemandes et les autorités 
russes. 

Article 4

(1) À la suite de l’entrée en vigueur du présent Accord et dès l’approbation par le 
Ministère des affaires étrangères et le Comité des contrats pertinents entre les compagnies 
ou des groupes de compagnies allemandes et les autorités russes, les contributions non 
remboursables visées à l’Annexe viendront à échéance dans les délais fixés dans ces 
contrats. 

(2) Les installations technologiques, l‘équipement, les instruments et les matériels à 
livrer afin d’assurer une destruction rapide, fiable et en toute sécurité d’armes chimiques 
conformément au présent Accord sont livrés à Moscou ou, avec le consentement des deux 
Parties, à l’endroit où le travail expérimental est effectué, à moins que les contrats visés 
au paragraphe 1 ne disposent autrement. 

Article 5 

Des représentants du Ministère des affaires étrangères, ayant donné préavis de trente 
jours, peuvent inspecter l’utilisation des moyens par les compagnies ou des groupes de 
compagnies allemandes, conformément à l’Accord du 16 décembre 1992, de préférence 
aux endroits où ils sont utilisés. Le droit d’inspection inclut la révision des rapports ou 
documentation existants relatifs au travail en cours d’exécution conformément au présent 
Accord.

Article 6

Les Parties contractantes s’informent les unes les autres au cas où elles 
transféreraient des compétences pour l’exécution du présent Accord à d’autres autorités. 

Article 7 

La Commission mixte qui a été établie le 18 juin 1993 conformément à l’article 8 de 
l’Accord du 16 décembre 1992 est chargée de superviser l’exécution pratique de la 
coopération pour la destruction en toute sécurité d’armes chimiques. Pour les tâches à 
réaliser aux termes du présent Accord, la Commission mixte inclura des représentants du 
Ministère des affaires étrangères, du Comité, du commettant de l’État russe, ainsi que des 
organisations et compagnies des deux côtés impliquées dans la mise en œuvre du présent 
Accord.
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Article 8

Le présent Accord entrera en vigueur à la date de sa signature. Il est valable pour une 
année et sera renouvelé automatiquement, à la suite de l’inspection des résultats du travail 
par la Commission mixte et la spécification des programmes de travail, chaque fois pour 
une année de plus, à moins qu’une Partie contractante ne le dénonce, par écrit, au moins 
trois mois avant la fin de la période de validité correspondante. L’Accord ne peut être 
dénoncé avant la fin des contrats entre les compagnies ou groupes de compagnies 
allemandes et les autorités russes. Tout amendement ou addition au présent Accord 
requiert le consentement écrit des Parties contractantes. 

La livraison conforme aux contrats des divers équipements et matériels par les 
compagnies allemandes a lieu selon les conditions prévues à l’article 7 de l’Accord cadre 
du 16 décembre 1992.

FAIT à Moscou le 22 octobre 1993, en deux originaux, chacun en langues allemande 
et russe, les deux textes faisant également foi.

Pour le Ministère des affaires étrangères de la République fédérale d’Allemagne :
EBERHARD HEYKEN

Pour le Comité du Président de la Fédération de Russie :
KUNZEWITSCH
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ANNEXE À L’ACCORD DU 22 OCTOBRE 1993 ENTRE LE MINISTÈRE DES 
AFFAIRES ÉTRANGÈRES DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D’ALLEMAGNE 
ET LE COMITÉ DU PRÉSIDENT DE LA FÉDÉRATION DE RUSSIE SUR LES 
PROBLÈMES CONCERNANT LES CONVENTIONS SUR LES ARMES 
CHIMIQUES ET BIOLOGIQUES, RELATIF À LA COOPÉRATION DANS LA 
DESTRUCTION EN TOUTE SÉCURITÉ ET D’UNE MANIÈRE 
RESPECTUEUSE DE L’ENVIRONNEMENT DES ARMES CHIMIQUES

Le Ministère des affaires étrangères fournit, au cours de l’année financière 1993, des 
contributions non remboursables jusqu’à concurrence des montants indiqués ci-dessous 
pour des services rendus par des compagnies allemandes en vue de la destruction d’armes 
chimiques sur le territoire de la Fédération de Russie en exécution partielle des contrats 
ci-après :

1. 3.180.100 marks allemands
(En lettres : trois millions cent quatre-vingt mille cent marks allemands)
Pour l’exécution partielle du contrat du 1er juillet 1993 sur la coopération scientifique 

et technique entre le Ministère de la défense de la Fédération de Russie et la compagnie 
I.U.B., Lurgi Umwelt-Beteiligunsgesellschaft, Francfort sur le Main, concernant des 
questions relatives à la destruction d’armes chimiques, avec les amendements du 
16 août 1993.

Projet : Construction d’une installation pilote fonctionnant à niveau industriel dans la 
région de Saratov pour l’élimination d’agents de guerre chimiques, notamment la 
lewisite, par élimination thermique et hydrolise/électrolyse. 

Mesures promues : Services d’ingénierie pour l’installation pilote.
2. 1.748.140 marks allemands
(En lettres : un million sept cent quarante-huit mille cent quarante marks allemands)
Pour l’exécution partielle du contrat du 7 juillet 1993 entre le Ministère de la défense 

de la Fédération de Russie et la compagnie Dr. KöhIer GmbH, de Burg, République 
fédérale d’Allemagne, concernant la destruction d’armes chimiques, avec les 
amendements du 1er octobre 1993.

Projet : Mise au point d’un système de manutention et livraison d’équipement pour la 
destruction de lewisite, la moutarde de soufre et leurs mélanges. 

Mesures à promouvoir : Services d’ingénierie pour un système de décontamination 
tambours/citernes, fixe et mobile, et des services d’ingénierie pour un laboratoire mobile 
spécialement conçu pour l’analyse d’agents de guerre et pour l’analyse environnemental, 
ainsi que la livraison de ce laboratoire.
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